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ЄВГЕН БУКЕТ:
«РОБОТИ, ЯКІ ПРЕЗЕНТУВАТИМУТЬ КРИМ 
НА МІЖНАРОДНОМУ РІВНІ, –  ЦЕ ФОТОГРАФІЇ  
КОНКУРСУ «ВІКІ ЛЮБИТЬ ПАМ’ЯТКИ»

ІСТОРІЯ СТАНОВЛЕННЯ 
УКРАЇНСЬКОЇ ГРЕКО-
КАТОЛИЦЬКОЇ ЦЕРКВИ В КРИМУ: 
ВІД ВИТОКІВ ДО СЬОГОДЕННЯ 

Олександр Кравченко на війну потрапив… за оголошенням. Небайдужий до горя рідної країни, хлопець 
розпочав свою боротьбу ще на півострові. На акції вшанування пам’яті Тараса Шевченка у березні 2015-го 
в Сімферополі був затриманий місцевими правоохоронцями – за українську символіку. Як тільки вдалося 
вирватись з Криму, виїхав на материк і подався до військкомату. Об’яву для «патріотично налаштованих» 
побачив випадково, але зателефонував без вагань. І ось уже 1 травня офіційно поповнив лави бійців 
Збройних Cил України. Місяць навчань на полігоні «Широкий лан», а далі – війна, друга лінія оборони… 

РозРоблено стРатегію подання позовів на незаконні дії «пРиватбанку» консультує юРист: 
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наші…
Христина диЧкО

Сашко лаконічний 
у відповідях, пря­
молінійний, щи­
рий і відвертий – 
як і належить 

справжньому воїну. Після за­
кінчення контракту планує 
продовжити свою військову 
кар’єру та заочно здобути 
вищу освіту.

Про деталі бойових дій та 
щоденну «роботу» військови­
ків майже нічого не розпові­
дає. Відчувається, що вико­
нує свій обов’язок віддано і 
жертовно, але не перетворює 
розмову про власний воєн­
ний досвід у «самопіар», як 
до того звикли ті, хто й «по­
роху не нюхав», але встиг 
отримати всі привілеї учас­
ника АТО.

Боєць сумує за рідними 
краєвидами, із теплою 
усмішкою розповідає про 
спілкування з мамою та дру­
зями, котрі залишились на 
його малій батьківщині. Він 
щиро вірить, що колись 
обов’язково повернеться на 
півострів – після звільнення 
Донбасу.

За такими, як Олександр 
Кравченко, – наше світле 
майбутнє. За його спиною не 
страшно жити у мирному 
Києві, працювати і планува­
ти – на рік­два, на десяток ро­
ків уперед. У вільній Україні! 
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Тема кримських культур-
них пам’яток, яку ми пору-
шили у минулому номері, 
має неабияке значення 
для України загалом, тому 
сьогодні ми продовжуємо 
її і пропонуємо вашій увазі 
інтерв’ю з Євгеном Буке-
том, головним редактором 
загальнодержавної газети 
«Культура і життя», членом 
громадської організації 
«Вікімедіа Україна», про 
те, яким чином кримські 
пам’ятки з’явились у спис-
ках російської Вікімедії і як 
вдалі проекти у сфері 
культури можуть стати 
містком між Кримом і мате-
риковою Україною.

Олександра Незванна 

– Материкова Україна намага-
ється робити кроки, принаймні 
у  культурній сфері,  для того, 
аби інтегрувати півострів в 
український інформаційний 
простір. Прикладом цьому 
став минулорічний конкурс 
«Пам’ятки України: Крим». Ви 
входили до складу журі, тому 
розкажіть трохи про сам кон-
курс та про участь кримчан у 
конкурсі…
– Конкурс «Пам’ятки України: 
Крим» був ініційований Мініс­
терством культури України та ре­
алізований силами громадської 
організації «Вікімедіа Україна», 
до якої я належу ще з 2011 року. 
Хотіли таким чином звернути 
увагу громадськості, вікі­
спільноти, міжнародної спільно­
ти на проблеми українського 
Криму. Цей конкурс був винесе­
ний на рівень державної ваги. Він 
зібрав кілька сотень учасників, 
які мали можливість редагувати 
статті про Крим, створювати 
нові… Переможницею конкурсу 
стала Дарина Когутяк з Івано-
Франківська, друге місце виборов 
хлопець, який переїхав з Луган­
ська до Львова…
Багато статей, які створені учас­
никами конкурсу, не мають ана­
логів у російській Вікіпедії – це 
дуже приємно. Адже створюєть­
ся певний культурний шар в ін­
формаційному просторі, який на­

лежить лише Україні, про який 
можна прочитати лише україн­
ською мовою. Вікіпедія в цьому 
сенсі зараз дуже потужний ін­
струмент ідеологічного, інфор­
маційного впливу, розвиваю­
чись, вона об’єднує саме тих носі­
їв мови, яким дуже дорого те, що 
відбувається саме із їхньою пито­
мою складовою, тобто саме з 
українською мовою.
Вікіпедія не має географічних 
кордонів, але вона має мовні кор­
дони. І саме тому дуже цікаво, по­
дивившись на статті про якісь іс­
торичні події, побачити сторону 
українську, польську, турецьку. 
Побачити, як та чи інша подія ві­
добразилась в уяві нинішнього 
світу.
 
– Відбувся також і фотокон-
курс «Вікі любить пам’ятки», 
чи були тут представлені ро-
боти кримських авторів?
– Дві світлини пам’яток з Криму 
увійшли до десятки переможців. 
Але я хочу розповісти про інше. У 
нас сталася дуже неприємна істо­

рія, яка і досі не закінчилася, 
оскільки не змогли, на жаль, ані 
ми в Україні, ані міжнародна 
спільнота якось вирішити цю си­
туацію. Річ у тім, що в Росії так 
само, як в Україні, є громадська 
організація «Вікімедіа Росія», яка 
представляє фонд «Вікімедіа» на 
території Російської Федерації. 
Нам стало відомо, що торік у лип­
ні відбулась нарада п’яти членів 
цієї організації, після чого було 
вирішено внести списки пам’яток 
Криму до російських конкурсних 
списків «Вікі любить пам’ятки»…
Причому вони були нашвидку­
руч скопійовані з наших україн­
ських списків. Цікавим є також 
той факт, що ці пам’ятки в росій­
ських списках Вікімедії з’яви­
лися навіть до того, як було ого­
лошено про офіційне внесення 
пам’яток Криму до списків 
пам’яток Російської Федерації.
Фактично російська Вікімедіа то­
рік у вересні використовувала 
наші списки, наші пам’ятки, не 
маючи правових підстав навіть 
на території самої Росії.

– Якими були ваші дії?
– Ми звернулися від імені прав­
ління «Вікімедіа Україна» до 
представництва фонду. Намір 
був один, щоб американці проя­
вили свою солідарність в питан­
нях Криму. Тому що односторон­
нє визнання кримських пам’яток 
територією Росії в просторі цієї 
енциклопедії означало одне – з 
цим погодилась вся міжнародна 
спільнота.
Юрист фонду «Вікімедіа» Джей­
коп Роджерс сказав: «Вікімедіа ру» 
не порушила угоду з фондом «Ві­
кімедіа», оскільки ця угода їм до­
зволяє працювати в їхньому гео­
графічному регіоні».  Фонд «Вікі­
медіа» запропонував і нам, якщо 
ми того хочемо, включати росій­
ські пам’ятки до свого конкурсу, 
«адже їхня мета – це вільні знання, 
і нам не важливо, з якої географіч­
ної точки будуть надіслані матері­
али, головне, що вони будуть наді­
слані, бо це стане нашою спільною 
спадщиною у майбутньому».
Тому ми опинились в неприємній 
ситуації, коли рятування пото­
пельників є справою рук самих 
потопельників.
Нам на сьогодні вдалося добити­
ся того, що ті пам’ятки, які заван­
тажуються на російський кон­
курс «Вікімедії», отримали ша­
блон, де зазначено, що ці пам’ят­
ки перебувають на спірній тери­
торії. Приємним кроком для нас 
стало також рішення журі росій­
ської частини конкурсу – жодна 
пам’ятка з Криму не потрапила 
до числа переможців.
Фактично єдині переможці, які 
презентуватимуть Крим на між­
народному рівні, –  це фотографії, 
що були надіслані на україн­
ський конкурс «Вікі любить 
пам’ятки».

Євген БУКЕТ:  
«Роботи, які презентуватимуть 
Крим на міжнародному рівні, –  
це фотографії  українського 
конкурсу «Вікі любить пам’ятки»

Інтерв’ю

Віце-прем’єр-міністр України В’ячеслав Кириленко та виконавчий директор 
ГО «Вікімедіа Україна» Наталія Тимків

Довідка

«Пам’ятки України: 
Крим» – конкурс наповнення 
україномовного розділу Вікіпе-
дії статтями про пам’ятки куль-
турної спадщини Криму та Се-
вастополя (архітектури, історії 
тощо), що проходив з 26 черв-
ня до 31 серпня 2015 року 
включно. Цей конкурс статей – 
продовження фотоконкурсу 
«Вікі любить пам’ятки», ідеєю 
якого є збір фотографій 
об’єктів культурної спадщини 
для ілюстрування статей у Ві-
кіпедії та інших вікіпроектах. 
Співініціатором конкурсу ви-
ступило Міністерство культури 
України. Україномовна Вікіпе-
дія містить майже 4 тисячі ста-
тей про Крим, тоді як росій-
ською – майже 9 тисяч, англій-
ською – 2 тисячі, польською – 
півтори тисячі.
У рамках конкурсу було ство-
рено 211 статей, 135 статей – 
у рамках місячника (переважно 
статті про населені пункти 
АРК). Усього разом 346 статей 
про Крим українською стали 
доступними людству в резуль-
таті цього проекту. Приміром, 
було створено статті: «Крим – 
золотий острів у Чорному морі» 
(виставка), Кара-Тобе, Казем-
бек Олександр Касимович, 
Кульчуцьке городище, Михай-
лівський собор (Севастополь), 
Колекція професора В. М. Го-
лубєва, Султанський Мордехай 
Йосипович, Азізян Ірина Ати-
ківна, Shatur-Gudur та інші. Пе-
реможницею конкурсу стала 
юна мешканка Івано-Франків-
ська Даринка Когутяк.

Переможець конкурсу «Пам’ятки 
України: Крим» Даринка Когутяк

Одна з двох світлин, що увійшли до 
десятки переможців фотоконкурсу  
«Вікі любить пам’ятки»
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Функціонування 
Української греко-ка-
толицької церкви у 
Криму – тема не дуже 
поширена для загалу, 
адже через відсут-
ність власних релігій-
них споруд багато ві-
рян просто не знають 
не лише про місця пе-
ребування релігійних 
громад, а й взагалі про 
їхнє існування, відві
дуючи храми інших 
конфесій. Та й зараз 
настали не найкращі 
часи для її існування в 
Криму. Тож ми пропо-
нуємо увазі наших чи-
тачів цикл статей про 
історію становлення 
УГКЦ на Кримському 
півострові від її вито-
ків до сьогодення… 

Євгенія Борисенко 

ЯЛТА
Заснування 
релігійної 
громади

Після легалізації Україн­
ської греко-католицької 
церкви в СРСР наприкінці 
80-х років українська грома­
да м. Ялта попервах склада­
лася з вузького кола меш­
канців Ялти, що згуртува­
лись у новоутворену органі­
зацію «Просвіта». На одній із 
зустрічей з кількома члена­
ми «Просвіти» було обгово­
рено питання організації у 
м. Ялта громади Української 
греко-католицької церкви та 
її офіційної реєстрації. За цю 
відповідальну справу взяла­
ся Лідія Бучинська. 

На зборах 25 жовтня 1990 
року було прийнято рішен­
ня про утворення релігійної 
громади Української греко-
католицької церкви. Одни­
ми з найбільш активних за­
сновників були: Лідія Бу­
чинська, Петрунелія Стег­
ній, Петро Гримак, Наталія 

Матуляк, Марія Волосаць­
ка, Ольга Константинович, 
Йосип Матура, пан Косте­
лецький та інші. Новоутво­
рена релігійна громада на­
була назви «Храм перене­
сення мощів Миколая Чу­
дотворця». Першою головою 
громади було обрано Ната­
лю Василівну Матуляк. 

Спільна молитва
У Ялті в кінці ХІХ століт­

тя громадою римо-като­
лицької церкви був побудо­
ваний костел, який після 
1920-го року радянською вла­
дою був закритий. За часів 
Радянського Союзу тут був 
склад, спортзал, органний 
зал, краєзнавчий музей. На 
початку 1990-х у м. Ялта та­
кож було зареєстровано гро­
маду римо-католицької 
церкви, першим парохом 
якої був о. Роман Дердзяк. 

Отож дві громади разом 
спільно боролися за повер­
нення храму. Спочатку 
люди купляли квитки до му­
зею, що розташовувався у 
храмі, і таким чином служи­
ли літургію. На прохання 
греко-католицької громади 
був направлений перший 
священик о. Микола Шев­
чук зі Львівської єпархії. 
Після повернення храму ри­
мо-католицькій громаді у 
храмі за спільною домовле­
ністю почала проводити бо­
гослужіння також і громада 
Української греко-католиць­
кої церкви, вірні якої нада­
ли посильну фізичну допо­
могу в ремонтних роботах.

Початок 
покладено

Офіційну реєстрацію гро­
мада як юридична особа 
отримала 24 квітня 1992 

року. На початку свого існу­
вання релігійна громада 
була нечисленною (за різни­
ми даними, від 6-ти до 25-ти 
чоловік) і в основному була 
сформована вихідцями з за­
хідних областей України. 
Але згодом, поширюючи ін­
формацію про себе через ра­
діо та місцеві газети, грома­
да стрімко збільшувалась. 
На сьогодні є близько 70-ти 
родин, які є практикуючими 
християнами ялтинської 
громади УГКЦ. Кількість 
тих, що себе відносять до 
неї, але з різних причин не є 
активними її членами, є ана­
логічною (а можливо, й ви­
щою). 1995 року адміністра­
тором громади був призна­
чений другий священик – 
о. Валерій Лозинський, який 
служив до 1997 року; в 1997 
році був призначений о. На­
зарій Лех, який провадив 
служіння до 2000 року. З 15 
жовтня 2000 р. до березня 
2014 р. посаду адміністрато­
ра громади обіймав прото­
пресвітер о. Ігор Гаврилів.

За підтримки громади 
щосуботи проводяться ка­
техитичні заняття для ді­
тей, діє театральна студія.

Знакова подія
13 червня 2011 року в ра­

йоні пансіонату «Прибе­
режний» (м. Ялта, АР Крим) 
відбулося освячення неве­
ликого, дещо схожого на 
зменшену копію Собору 

Святої Софії в Римі, храму 
на честь Пресвятої Трійці, 
який будувався 10 місяців. 
Cвяту Архієрейську Літур­
гію та освячення храму 
здійснили Куріальний 
єпископ Владика Богдан 
(Дзюрах), секретар Синоду 
єпископів УГКЦ, та Влади­
ка Василь (Івасюк), Екзарх 
Одесько-Кримський, у спів­
служінні з парохом ялтин­
ської громади, деканом 
Кримського деканату от­
цем протопресвітером Іго­
рем Гаврилівим, а також ін­
шими священиками екзар­
хату та священиками римо-
католицької церкви з Ялти 
та Євпаторії.

На святкування знакової 
для кримських греко-като­
ликів події у дворі невелико­
го храму, окрім місцевих па­
рафіян, також зібралися чис­
ленні гості – не лише з різ­
них куточків України, а й з 
Білорусі, Польщі та Молдо­
ви. Урочиста Літургія супро­
воджувалася незабутньо ко­
лоритним співом учасників 
Галицького камерного хору 
«Євшан», які спеціально 
прибули зі Львова до Ялти з 
нагоди освячення першої на 
території Криму греко-като­
лицької святині. Невеликий 
за розмірами храм не міг 
вмістити всіх бажаючих 
бути присутніми на службі 
Божій, проте люди, які пере­
бували надворі, мали змогу 
чути трансляцію літургії че­
рез гучномовець.

Родина 
меценатів

Церкву Пресвятої Трійці 
було збудовано зусиллями 
родини Петра та Оксани То­
качів, котрі, перейнявшись 
проблемами ялтинських 
греко-католиків, використа­
ли приватну земельну ді­
лянку для того, щоби влас­
ним коштом побудувати на 
ній храм у подарунок віря­
нам-землякам. Благород­
ний та достойний найвищої 
похвали вчинок мецената 
не міг бути залишений не­
поміченим та невіддяче­
ним, родина Токачів отри­
мала грамоту подяки з апос­
тольським благословенням 
Папи Римського Бенедикта 
XVI. Також родина мецена­
тів була нагороджена по­
дячною грамотою від Глави 
УГКЦ Блаженнійшого Свя­
тослава, а від кир Богдана 
особисто – списком ікони св. 
Климента, Папи Римського.

31 серпня 2014 р., вже в 
той час, коли для церкви в 
Криму настали скрутні 
часи, на літургії в Патріар­
шому соборі Воскресіння 
Христового (Київ) під час 
річної зустрічі Світового 
конгресу українців Петро 
Токач отримав з рук Бла­
женнійшого Патріарха Свя­
тослава (Шевчука) диякон­
ські свячення.

Поява на півдні Криму на 
той час єдиного в регіоні 
греко-католицького храму 
стала приємною несподіван­
кою для багатьох вірян 
УГКЦ та інших конфесій, а 
також для людей доброї волі 
з огляду на умови функціо­
нування кримських греко-
католицьких громад, яким 
місцева влада постійно від­
мовляє в праві на зведення 
власного храму в силу тих 
чи інших обставин. 

Продовження буде

Інформація  
надана сайтом: 

Греко-католицька 
громада Ялти  

http://ugcc-yalta.
org.ua/

ІСТОРІЯ СТАНОВЛЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ 
ГРЕКО-КАТОЛИЦЬКОЇ ЦЕРКВИ В КРИМУ

ЦЕРКВА

Квітень 2014 року. Посвячення пасок на Великдень

У храмі Пресвятої Трійці
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Петро ВОЛЬВАЧ,  
член НСПУ, лауреат 

премій ім. Левка 
Симиренка НАН України 

і Дмитра Нитченка

Основоположники й 
керманичі уславле­
ної української торго­
во-промислової фір­
ми «Брати Яхненки-

Симиренко» ще на початку 
ХІХ століття усвідомлювали, що 
метою їхньої підприємницької 
діяльності не є власне надмірне 
збагачення за рахунок жахли­
вих стягнень з української люд­
ності та найнятих працівників. 
Тому і вкладали вони чесно за­
роблені кошти не у будівництво 
помпезних палаців, придбання 
нерухомості в Криму або на най­
престижніших курортах Європи. 
Зароблене підприємці-патріоти 
вкладали на створення нових ро­
бочих місць, розвиток соціаль­
ної інфраструктури своїх під­
приємств та на облаштування 
рідної землі.

Тому там, де будувались їхні 
заводи, виникало житло для ро­
бітників, прокладались дороги, 
створювались лікарні. Кіндрат 
Яхненко та Федір Симиренко на 
межі двох своїх садиб Платоно­
вого та Яхневого хуторів під Млі­
євом збудували ще й велику це­
гляну школу. Упродовж майже 
двох століть вона була єдиним 
осередком знань і світла для де­
сятків тисяч дітей великого і 
красивого села Млієва, для якого 
ні царські посіпаки-колонізато­
ри Воронцови й  Балашови, які 
нещадно експлуатували нащад­
ків волелюбних запорозьких ко­
заків, ані більшовицькі окупан­
ти, так і не збудували в центрі ве­
лелюдного села пристойної шко­
ли. Лише перед розпадом кому­
ністичної імперії під тиском 
сільської громади поруч з яхнен­
ківським творінням збудували 
сучасну Мліївську школу. Стара 
ж споруда (це досить ганебна 
українська традиція, успадкова­
на від більшовицьких мароде­
рів), лишившись без вікон та две­
рей, майже двадцять років руй­
нується на очах байдужого люду 
та місцевої влади.

Її ще можна врятувати, вклю­
чивши цей важливий архітектур­
но-культурний об’єкт до істори­
ко-культурного заповідника «Ро­
дина Симиренків-Яхненків», 
створенням якого опікується 
лиш невелика група ентузіастів. 

Важливу роль у цій справі віді­
грає і колектив Мліївської за­
гальноосвітньої школи. Вихован­
цям її вельми поталанило, адже 
вони народились і живуть в істо­
ричному і національно намоле­
ному місці, де кожен шматочок 
землі, кожне дерево і кожна древ­
ня споруда дихає українською іс­
торією, високим жертовним при­
кладом своїх великих пращурів – 
Симиренків та Яхненків.

Незважаючи на багатолітнє 
витравлення з людської пам’яті 
імперською та більшовицькою 
Росією їх колосальної подвиж­
ницької діяльності, їхня справа 
виявилася незнищенною. Це до­
сить промовисто продемонстру­
вав нещодавній важливий патрі­
отично-виховний захід, проведе­
ний Мліївською сільською ра­
дою спільно з Інститутом помо­
логії ім. Л.П. Симиренка НААН 
України, Музеєм «Родина Сими­
ренків» та Мліївською серед­

ньою школою. За всіма мораль­
но-етичними законами вона 
мала б бути названа ім’ям свого 
засновника та будівничого Кін­
драта Яхненка. Захід було при­
свячено 95-літтю створення Млі­
ївської науково-дослідної стан­
ції та 45-літтю Музею «Родина 
Симиренків». Маю намір най­
ближчим часом написати хоча б 
кілька слів про ці дві національ­
ної ваги установи. Вони навіть у 
цей скрутний час знайшли мож­
ливість пригадати вельми важ­
ливі й знакові не лише для місце­
вої громади, але і для всієї Укра­
їни дати.

Цьому мусимо завдячувати 
новообраному сільському голо­
ві, молодій енергійній людині 
Володимирові Матійку, закоха­
ному в місцеву історію та крає­
знавство, директору Інституту 
помології, відомому вченому 
Миколі Кучеру та директору 
Музею «Родина Симиренків» На­

талії Круподері, яка упродовж 
багатьох років самовіддано збе­
рігає цю національну святиню. 
Директор місцевої школи Тетя­
на Кравець кілька десятиліть се­
ред своїх вихованців сіє добре й 
вічне. Вона виховує в них любов 
до свого краю, до своєї землі. 
Адже любов до малої батьківщи­
ни веде до любові цілісної Вели­
кої України.

У цьому можна переконатись, 
ознайомившись з її виступом, на 
ювілейному засіданні ученої 
ради Інституту помології ім. 
Л. П. Симиренка. Гадаю, що він 
буде цікавим і для читачів, і для 
керівників освітніх установ.

На іншому ювілейному сими­
ренківському заході, який вже 
проходив у Музеї «Родина Сими­
ренків», кілька слів довелося 
сказати і мені. Я розповів чис­
ленному зібранню про той тяж­
кий і тривалий шлях, упродовж 
кількох десятиліть, який подола­
ла невеличка група ентузіастів  
на чолі з донькою Левка Сими­
ренка Тетяною. Уже в добу неза­
лежності України до цієї загаль­
нонаціональної ваги справи до­
лучилася і симиренківська ону­
ка Тетяна, громадянка Канади і 
великий патріот України. Саме 
завдяки їй музейні експозиції 
поповнилися раніше маловідо­
мими для вітчизняних дослідни­
ків матеріалами про славетну 
родину Симиренків, про життя 
та величезну творчу спадщину її 
батька – професора Володимира 
Симиренка. Він був організато­
ром і першим директором Мліїв­
ської станції садівництва (нині – 
Інститут помології НААН Укра­
їни) та Всесоюзного науково-до­
слідного інституту південних 
плодових і ягідних культур у Ки­
єві. Видатного українського вче­
ного-садівника було репресовано 
у Різдвяні свята 1933 року і роз­
стріляно енкаведистами в 1938-
му як «ворога народу» в урочищі 
Солянка під Курськом. Від імені 
кримської і української громад­
ськості та садівників я подару­
вав музею портрет Левка Сими­
ренка роботи відомого кримсько­
го художника й дизайнера Олеся 
Богуцького. Нині цей художній 
витвір прикрашає одну із вистав­
кових зал музею.

Виховані на симиренківсько-
яхненківських традиціях школя­
рі Мліївської середньої школи у 
супроводі місцевих музик вла­
штували святковий концерт. 
Впевнений, що ці важливі юві­
лейні заходи закарбуються в іс­
торії краю та у пам’яті вдячних 
мліївчан.

4 | ІСТОРІЯ
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Фірма «Брати Яхненки-Си-
миренко», будуючи на Чер-
кащині завод для обробки 
буряків, спорудила лікарню 
на 150 ліжок, шестикласну 
школу, театр, газове освіт-
лення. У голодному 
1830 році годували десять 
тисяч селян. Протягом 
40 років Симиренки переда-
вали одну десяту своїх дохо-
дів на розбудову української 
культури. Вони фінансували 
журнали «Україна», «Рада» 
та ін. Матеріально підтриму-
вали М. Драгоманова, М. Ко-
цюбинського. Свій маєток ці-
ною близько 10 млн крб. Ва-
силь передав на потреби 
української культури.

Любов від 
малої до великої 
Батьківщини

У грудні 2016 року виповниться 125 років від дня наро-
дження видатного українського ученого-садівника, 
помолога й організатора вітчизняної садівничої науки 
професора Володимира Симиренка. Враховуючи те, 
що 2015 року непоміченими на державному рівні вия-
вилися визначні ювілейні дати основоположників та 
найбільш яскравих представників симиренківського 
роду: Федора (225 років), Платона (195), Василя (180), 
Левка (160) – річниці від дня народження, ми не змогли 
оминути це увагою і пропонуємо увазі читачів цикл 
статей про цю без перебільшення велику родину відо-
мого симиренкознавця, кримчанина Петра Вольвача.

Володимир Симиренко

Петро Вольвач

Головний корпус Інституту помології ім. Л.П. Симиренка НААН України
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Так вже історично 
склалося, що ми 
живемо в мальов­
ничому куточку 
Черкащини, багато­

му на славетні імена – Дани­
ло Кушнір, родина Симирен­
ків – підприємців, садівни­
ків, меценатів, родина Хро­
палів, П. П. і С. С. Гулаки-Ар­
темовські, П. Чубинський, 
Т. Шевченко, які уславили 
не лише свої  імена, а й не 
дали загубитися на карті об­
ласті та на карті світу нашо­
му рідному селу Млієву, яке 
щовесни потопає в яблунево­
му цвіті. Платон Симиренко 
разом з родиною Хропалів, 
відомими підприємцями-цу­
кровиками, будуючи свій 
перший цукровий завод у с. 
Млієві, створили невеличке 
містечко, в якому, крім заво­
ду, було зведено будинки 
для робітників та їхніх сі­
мей, церкву, відкрито лікар­
ню, школу, бібліотеку та те­
атр. Профінансували Сими­
ренки і видавництво украї­
номовного «Букваря», скла­
деного Шевченком для сіль­
ських шкіл.

Після смерті Платона Си­
миренка естафету благодій­
ництва перехопив його брат 
Василь. Він фінансував ви­
давництво цілої низки укра­
їномовних та російськомов­
них газет, підтримував наці­
ональний студентський рух. 
Жодне дореволюційне ви­
дання творів Шевченка не 
здійснилося без підтримки 

Василя Симиренка. Він же 
ініціював створення у Льво­
ві наукового товариства ім. 
Т. Шевченка й купив для 
нього будинок. Левко Плато­
нович уславив свій рід вне­
ском у розвиток садівни­
цтва. Він став основополож­
ником промислового плодів­
ництва. Сад, закладений 
ним у родинному маєтку, 
став найбільшою в Європі 
колекцією плодово-ягідних і 
горіхоплідних культур та 
першою науковою сортос­
танцією імперії. Він вивчав 
одночасно особливості 3 ти­
сяч різних сортів садівничих 
культур. Результатом науко­
вої праці вченого стала фун­
даментальна робота «Помо­
логія». Володимир Симирен­
ко все своє життя також при­
святив садівництву. Він став 
першим директором станції 
садівництва у селі Млієві.

Великий внесок у відро­
дження садівництва зробив 
колишній директор науко­

во-дослідної станції садів­
ництва М. М. Артеменко 
(1926-1991), який своїм за­
взяттям, своєю наполегли­
вою працею бажав поверну­
ти нашому краю імена за­
бутих земляків, щоб не­
втомною працею примно­
жувати славу свого краю; 
піклувався про добробут 
людей на багатій україн­
ській землі та був справ­
жнім господарем на ній. 

Приклад наших земля­
ків доводить, що лише на­
полегливістю, знаннями та 
набутим власним досвідом 
можна підкорити вершини 
та стати успішною люди­
ною, тож недаремно деві­
зом нашої школи вже про­
тягом багатьох десятиріч є 
слова: «Через терни до зі­
рок!». Випускники нашої 
школи мають продовжити 
справу своїх дідів та бать­
ків, стати успішними в 
житті та бути дбайливими  
господарями на землі. 

Навчально-виховний 
процес у школі протягом 
багатьох десятиліть прохо­
дить у тісній співпраці з Ін­
ститутом помології  імені 
Л.  П.  Симиренка НААН 
України та музеєм-садибою 
родини Симиренків.

Наполеглива праця пе­
дагогічного та учнівського 
колективів, які працюють і 
навчаються у школі сьогод­
ні, спрямована на відро­
дження тих починань, які, 
на нашу думку, були пози­
тивними та мають знайти 
своє продовження у сучас­
ній школі. Школа має свою 
емблему, створену ще в 
1990 році. У 2010 році в на­
шій школі з’явився влас­
ний шкільний гімн, який 
знає кожен учень школи та 
кожен учитель. 

З 2009 року за рішенням 
педагогічної ради, батьків­
ського комітету та шкіль­
ного самоврядування  вве­
дено одноразову премію ім. 

Л. П. Симиренка  для учнів, 
які за високі досягнення в 
навчанні були нагороджені 
Похвальним листом. 

Учнівське самоврядуван­
ня має власну газету «Сими­
ренківець», в якій щомісяця 
висвітлюється життя шко­
ли та підбиваються підсум­
ки участі учнів у  різнома­
нітних конкурсах. 

Здібні учні школи, 
учасники Малої академії 
наук та всеукраїнських 
конкурсів, неодноразово 
обирали теми своїх робіт, 
пов’язані з садівництвом. 
Науковими керівниками 
цих досліджень були пра­
цівники Інституту помо­
логії НААН України. За­
вдяки їм учні нашої шко­
ли стали призерами та пе­
реможцями районних, об­
ласних та всеукраїнських 
етапів конкурсів. 

Інститут помології про­
тягом багатьох десятиріч 
проводить метеорологічні 

спостереження, які необ­
хідно враховувати при по­
садці тих чи інших рослин, 
дерев.  Результати  спосте­
режень за багато років, які 
зберігаються в інституті, 
учителі та учні школи ви­
користовують в процесі на­
вчання та для проведення 
досліджень. 

Облаштування території 
дендропарку, екологічні 
акції, участь у засіданнях 
вченої ради Інституту по­
мології, проведення спіль­
них заходів, зустрічі гос­
тей – це далеко не весь пере­
лік питань співпраці шко­
ли й Інституту помології.

Найбільшим досягнен­
ням є те, що випускники 
школи, закінчивши сіль­
ськогосподарські ВНЗ, по­
вертаються працювати до 
рідного села та долучають 
до дослідницької роботи 
учнів школи. 

З 2011 до 2015 року школа 
була учасником міжнарод­
них виставок «Сучасні на­
вчальні  заклади», на яких 
презентувала свій досвід 
роботи та отримала високі 
нагороди: срібну та золоту 
медаль, а досвід роботи 
школи занесено до міжна­
родних каталогів передово­
го педагогічного досвіду.

Отже, ми маємо продо­
вжувати справу, розпочату 
до нас, ми маємо долучити 
дітей до знань, які нам за­
лишили у спадок попередні 
покоління. 

Через терни до зірок!
ЮВІЛЕЇ

Про співпрацю Мліїв-
ської загальноосвіт-
ньої школи № 2 
ім. М. М. Артеменка з 
Інститутом помології 
ім. Л. П. Симиренка 
НААН України та Му-
зеєм-садибою родини 
Симиренків розповіла 
під час урочистостей, 
присвячених 95-й річ-
ниці Мліївської науко-
во-дослідної станції 
ім. Л. П. Симиренка та 
45-й річниці Музею-
садиби родини Сими-
ренків, директор шко-
ли Тетяна Кравець. 

Тетяна Кравець Виступ школярів Мліївської середньої школи
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Він народився і виріс у 
Криму. В Україні. Боєць 
українського війська, ак-
тивіст і патріот Олександр 
Кравченко нині стоїть на 
захисті нашого східного 
кордону. До Києва прибув 
у коротку відпустку.

Христина Дичко

– Олександре, потрапивши 
на полігон, зброю до рук взяв 
уперше?
– До цього мав шкільний досвід із 
занять з військової підготовки. 
Тут – те саме. Багато хто думає, 
що воюють самі велетні, кремезні 
і сильні, та це не зовсім так. Є та­
кий вогнемет, називається 
«Джміль», постріл з нього прирів­
нюється до пострілу з танка чи 
САУ, але з ним може справитись 
і семирічна дитина…

– Із ким стоїш пліч-о-пліч?
– З нами в підрозділах хлопці з 
усієї України, є багато з Донбасу, 
з Криму теж. Не всі займають 
проукраїнську позицію, узагалі 
важко поділити бійців на «чор­
них і білих», тут уся палітра по­
глядів на ситуацію, в кожного 
своє бачення. 

– Страшно?
– Страшно. Насправді, всі боять­
ся. Така ситуація нормальна, але 
це зовсім не привід, аби здавати 
свої позиції. 

– Чи доводилось дуже близько 
контактувати з людьми, від-
верто налаштованими проти 
України?
– Звісно, так. Переважно це місце­
ве населення. Був один чоловік, 
який жив на ворожій території, а 
працював на нашій. І він каже: 
«Я не хочу, щоб мою вулицю на­
зивали на честь Степана Банде­
ри». Я йому відповідаю, що ніхто 
й не збирається цього робити. 
Він провадить далі: «Я не хочу по 
візі їхати в Росію до своєї донь­
ки». Я йому намагаюся пояснити 
необхідність певних заходів без­
пеки, описати ситуацію загалом. 
З тамтешніми мешканцями вар­
то говорити, потрібно створюва­
ти «просвітницькі» майданчики, 
бо люди самі не розуміють, що 
відбувається у країні. І через про­
паганду їм складно зробити свої 
власні адекватні висновки.

– Вас часто навідують 
волонтери?

– Так. Вони нас дуже підтриму­
ють. Допомагають із тепловізора­
ми, біноклями, раціями, далеко­
мірами, ПБС-ами, маскувальни­
ми сітками, ношами… тішать 
смаколиками. Часто бувають і з 
концертами – це теж важливо. Во­
лонтери – наш тил: у повному ро­
зумінні цього слова.

– Що тебе найсильніше 
вразило за час перебування 
в зоні АТО?

– Найбільше вражає те, що зна­
чна частина армійців не розуміє, 
чому ми воюємо, навіщо це все. 
І через це ми багато втрачаємо в 
плані майбутньої перемоги.

– Наскільки цікавляться 
на фронті книжками?
– Солдати читають. Якось я попро­
сив своїх друзів пошукати книгу – 
«Майдан Тахрір. У пошуках втра­
ченої революції» Наталії Гуме­
нюк, але чомусь довго не могли 

мені її знайти. Тоді я написав ав­
торці у Фейсбуці. То вона, окрім 
своєї, передала мені ще й багато 
інших книжок. Читали всі. Найпо­
пулярнішою серед усіх була книга 
про війну в Афганістані.

– Яку музику хлопці слухають?
– У кожного свої смаки. Але мене 
дивує, що дуже популярний, на­
приклад, російський шансон. 
Слухають і патріотичні пісні 
українською мовою. Але, на жаль, 
це не масове явище. І стосовно 
цього – велике запитання до на­
ших медіа. Невже це так дорого 
для наших олігархів – власників 
каналів: поширювати українське?

– Чи є у Вас доступ до радіо, 
телебачення та мережі?
– Загалом так. Якість сигналу, 
звісно, не найкраща, але при ба­
жанні можна знайти і телевізор, і 
радіо, й Інтернетом скористати­
ся. Що стосується мовлення, то на 
наших позиціях була можливість 
дивитись як українські телекана­
ли, так і російські.

– Коли розпочалась відпустка 
і вдалося виїхати з зони АТО, 
яким було перше враження 
від «мирної» України?

– Як тільки приїхали з позицій до 
Бахмута, було трохи дивно бачи­
ти багатоповерхівки, в яких у ві­
кнах горить світло: у кожній 
квартирі – живуть люди. Військо­
вим допомагають, загалом добре 
ставляться, позитивно.

– Олександре, у нас є шанси 
на швидку перемогу?
– Ні! Тому що спершу ми повинні 
перемагати в інформаційному 
просторі. Якщо вмикаємо будь-
який вітчизняний телеканал і чу­
ємо: «Добрый вечер, Украина!» – 
то про що далі можна говорити? 
90% контенту повинно бути укра­
їнським, а не 30% (якого й так 
нема). Не пам’ятаю, хто це сказав, 
але… мені мало України в Украї­
ні! От коли мені буде її достатньо, 
тоді можна говорити про перемо­
гу на передовій.

– До Криму тягне?
– Аякже, хочеться додому! Рідні 
мене підтримують, ми часто зі­
дзвонюємось, але поки що мені 
туди шлях закритий…

Фото Олега Камушкіна  
та з архіву  

Олександра Кравченка

6 | ЦІКАВІ ЗУСТРІЧІ

НАШІ…

Коли бракує України…
«Майдан Тахрір. У пошуках втраченої революції» Н. Гуменюк Бойові будні

Під час затримання на акції вшанування пам’яті Т. Шевченка, 2015-ий
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Людмила Боженко 

Відповідно до Закону 
України «Про дер­
жавну реєстрацію ре­
чових прав на неру­
хоме майно та їх об­

тяжень», з метою забезпечен­
ня та захисту прав та закон­
них інтересів власників, ін­
ших правонабувачів нерухо­
мого майна, надання послуг з 
державної реєстрації речових 
прав на нерухоме майно та їх 

обтяжень, врегульовано від­
носини, пов’язані з держреє­
страцією речових прав на не­
рухоме майно, що розташова­
не на Кримському півострові.

Тепер ведення реєстрацій­
них справ у паперовій формі 
щодо нерухомого майна, що 
розташоване в межах терито­
рії Автономної Республіки 
Крим та міста Севастополя, 
забезпечує Головне територі­
альне управління юстиції у 
Херсонській області.

Вікторія 
Чорноморська 

У Міністерстві 
юстиції Украї­
ни розпоряди­
лися врегулю­
вати відносини, 

пов’язані з контролем за 
організацією роботи но­
таріусів у Криму. Функ­
ції, які раніше були по­
кладені на управління 

юстиції в Криму, пере­
адресували до Одеси.

Згідно з наказом 
Мін’юсту від 03.06.2016  
№ 1591/5 виконання по­
кладених на головні те­
риторіальні управління 
юстиції Міністерства юс­
тиції України в Автоном­
ній Республіці Крим та 
місті Севастополі за­
вдань щодо забезпечен­
ня контролю за організа­

цією нотаріату, перевір­
ка організації нотаріаль­
ної діяльності нотаріусів 
здійснюються Головним 
територіальним управ­
лінням юстиції в Одесь­
кій області.

Відповідно Головно­
му територіальному 
управлінню юстиції в 
Одеській області дору­
чили забезпечити на­
лежне виконання цього 
наказу.

Реєстраційними справами  
щодо кримського майна 
будуть опікуватися в Херсоні 

Кримських нотаріусів 
перевірятиме Одеське 
управління юстиції

Ганна Рассамахіна, юрист 
спеціалізованої громад-
ської приймальні у спра-
вах Криму Центру грома-
дянської просвіти «Аль-
менда» розповідає про ті 
проблеми, з якими стика-
ються внутрішньо перемі-
щені особи в отриманні 
банківських послуг, в 
банківському обслугову-
ванні. Зокрема, йдеться 
про позови проти «При-
ватбанку».

Вікторія Чорноморська

Як відомо, такі проблеми 
виникли ще у 2014 році і 
тривають й досі.

Перша проблема, з 
якою стикаються пере­

селенці, – це повернення своїх де­
позитів, які вони відкривали ще 
до подій 2014-го.

Способи повернення депозитів 
відрізняються, але, як правило, 
переселенцю потрібно приїхати 
на підконтрольну територію 
України, написати заяву про по­
вернення депозиту, особисто при­
бути до відділення банку, у дея­
ких випадках необхідно надати 
довідку внутрішньо переміщеної 
особи. Тобто у більшості випадків 
люди повертають собі депозити, 
хоча і стикаються з певними бю­
рократичними труднощами.

І зовсім по-іншому складаєть­
ся ситуація, якщо у людини від­
критий рахунок у «Приватбан­
ку». Як відомо, ця установа кате­
горично відмовляється поверта­
ти депозити, що були відкриті у 
Криму. Мотивація «Приватбан­
ку» виглядає досить слабкою, 
але тим не менш депозити не по­
вертаються.

Під час спілкування із своїми 
вкладниками з непідконтроль­
них територій фінансова устано­
ва, для того щоб не повертати де­
позити, використовує два аргу­
менти: по-перше, філії у Криму 
закриті,  тому повернути депо­
зит немає жодної можливості, а 
по-друге,  кримчанам у банку по­
яснюють, що «Приватбанк» у 
2014 році зазнав суттєвих збит­
ків, наразі цією установою пода­
ні позовні заяви до міжнародних 

судових інстанцій про заподіян­
ня шкоди, тому кримські вклад­
ники отримають свої депозити, 
коли будуть винесені рішення і 
самій установі повернуть гроші. 
Але всі ці доводи не витримують 
жодної критики.

По-перше, закриття філії, в 
якій відкривається депозит, в 
жодному разі не тягне припинен­
ня зобов’язань банку перед 
вкладником. По-друге, судовий 
розгляд з приводу завданих збит­
ків не позбавляє «Приватбанк» 
від обов’язку повертати отрима­
ні вклади.

Зрозуміло, що на цю фінансо­
ву установу подається чимало 
позовів від вкладників з Криму 
та зони АТО про повернення де­
позитів. Але ці позови не задо­
вольняються. Оскільки, згідно з 
цивільно-процесуальним кодек­

сом України, цивільні позови 
розглядаються за місцем перебу­
вання відповідача. Тобто всі по­
зови подаються у Жовтневий ра­
йонний суд міста Дніпра, а в цьо­
му суді за всіма такими позова­
ми виносять виключно відмовні 
рішення. Такі рішення суду є не­
законними.

Для вирішення проблеми по­
вернення депозитів з вищезгада­
ної фінансової установи право­
вою приймальнею Української 
Гельсінської спілки з прав лю­
дини розроблено стратегію по­
дання позовів до «Приватбан­
ку», яка може бути куди більш 
результативною.

Полягає вона у тому, що по­
зов про повернення депозитів 
подається згідно з Законом 
України «Про захист прав спо­
живачів». Переваги такого кро­

ку полягають у тому, що такі по­
зови розглядаються за місцем 
проживання позивача. Тому є 
всі підстави думати, що за меж­
ами Жовтневого районного суду 
міста Дніпра рішення суду буде 
різнитися.

На сьогодні правовою при­
ймальнею подано  декілька та­
ких позовів, вони перебувають на 
стадії розгляду.

Ми хочемо звернутися до тих, 
хто має на сьогодні проблеми з 
«Приватбанком», хто не може по­
вернути свої депозити, звертати­
ся до нашої приймальні. Ми допо­
можемо скласти позов і подати 
його за місцем свого проживання. 
Для цього людина повинна мати 
зареєстроване місце проживання 
на території, підконтрольній 
Україні: реєстрація в паспорті або 
довідка переселенця…

Українською Гельсінською спілкою  
з прав людини розроблено стратегію подання 
позовів на незаконні дії «Приватбанку»
АКТУАЛЬНО Важливо 

Нагадуємо, що безкоштовну 

юридичну допомогу кримчани 

та жителі Донбасу можуть 

отримати за адресою:  

м. Київ, вул. Інститутська, 

21/8 з понеділка до середи 

з 14.00 до 19.00. Також 

можна звернутися за 

консультацією на гарячу 

лінію: 050-14-02-565.  

Графік роботи: понеділок – 

п’ятниця з 9.00 до 18.00.
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Як же написати правдивий 
портрет письменника? Точ-
но не знаю, але думаю, що 
через його твори! Саме че-
рез твори Віктора Стуса 
хочу глибше пізнати його ха-
рактер, світогляд і Мрію 
його Життя. «Українці мають 
право відати історію влас-
ного народу від найдавні-
ших часів до наших днів. Ті 
знання допоможуть здолати 
всі перешкоди, не збитися 
на манівці, не піддатися на 
хитрі маніпуляції політиканів 
і впевнено йти Шляхом 
Правди», – вважає відомий 
кримський журналіст, пись-
менник Віктор Стус.

Олесь ТАВРІЙСЬКИЙ

У своїй творчості Віктор Іва­
нович чимало уваги приді­
ляє вивченню історії укра­
їнського народу, культури 
та рідної мови. Адже, від­

цуравшись від давнини, вважає 
В. Стус, – людина потрапляє у за­
лежність від політичних маніпуля­
торів та перестає бути вільною.

Своїми творами В. Стус намага­
ється повернути українцям пам’ять. 
Глибоко знаючи власне минуле, 
українці зможуть правильно визна­
чити шлях у майбутнє, впевнений 
письменник. Адже на теренах Укра­
їни жив один і той же народ, який в 
різні епохи називали по-різному, – 
аріями, кіммерійцями, скіфами-ско­
лотами, сарматами, роксоланами, 
русами, слов’янами, антами, й те­
пер українцями.

Свою першу книгу прозових та 
поетичних творів під загальною 
назвою «Пісня амазонки» В. Стус 
опублікував у 2011 році. До неї уві­
йшли історична повість «Цариця 
Амага – донька мага» про похід 

роксоланської володарки на Неа­
поль Скіфський, а також оповідан­
ня «Пісня амазонки», «Таврійські 
сходи», «Чумацький шлях».

У 2012 році вийшов у світ роман 
В. Стуса «Помста атлантів. Стріла 
для мудреця», присвячений 
2600-літтю так званого Великого 
скіфського посольства до Еллади 
на чолі з княжичем Анахарсісом. 
Велика Сколотія, яку греки нази­
вали Скіфією, протягом кількох 
тисячоліть займала обшир від ни­
нішнього Балтійського до Чорно­
го моря, від Дунаю до Волги, Дону 
та Кавказу, не могла байдуже спо­
стерігати, як на її південних кор­
донах безперервно точилися кро­
вопролитні війни. Анахарсіс мав 
переконати тамошніх вождів і на­
роди, що є інший шлях розвитку – 
мирний, людяний, заснований на 
Праві – Правді, повазі до ближньо­
го та взаєморозумінні. І головне – 
без рабства, насильства, духовної 
та моральної деградації. Скіфи-
сколоти вважали, що рабство за 
життя обертається рабством і піс­
ля смерті. Тому воліли за краще 
померти вільними, аніж рабами. 
Вони навіть полонених відпуска­
ли на чотири боки після того, як 
вони відновлять усе зруйноване 
ними. Козацький вільний дух за­
клався в давнину і передався сьо­
годнішнім українцям, вважає Вік­
тор Стус, автор цього роману.

Плідним для письменника був 
і 2013 рік. У світ вийшла четверта 
книга – історичний роман «Арій­
ський Спас» та збірка повістей, 
оповідань і новел «Повернення до 
іносвіту», в тому числі й історич­
них, що охоплювали період від 
Богдана Хмельницького до Івана 
Мазепи включно. 

Історичний роман «Арійський 
Спас» відображає події, що відбу­
валися на слов’янських землях в 

кінці 3 та в 4 століттях нашої ери. У 
творі подається життєпис Буса Бі­
лояра, великого князя Арійстану-
Руськолані, якого ще йменували 
Слов’янським Спасом. Його доля в 
дечому нагадує біблійний життє­
пис Ісуса Христа. Буса разом з сім­
десятьма синами, братами та воє­
водами в 368 році полонили та 
розіп’яли готи. Тоді фактично Русь 
була обезголовлена. То була ланка 
одного історичного ланцюга, 
пов’язаного зі зміною вірувань.

Віктор Стус вважає своїми 
«партнерами» в художньому осмис­
ленні минувшини рідного краю 
праці багатьох дослідників, а та­
кож «Книгу Велеса», «Ярилину кни­
гу», написані відповідно волхвами 
Ягайлом Ганом та Мовеславом Сі­
янським, та досить аргументовані 
праці відомого вченого Олександра 
Асова про Святоруські Віди. 

Будь-яка віра сильна чистотою 
помислів і дій її поводирів-пасти­
рів. Сучасні дослідники назива­
ють це екологією думки. Чи жив 
Спас Бус за такими принципами, 
чи став він духовним провідни­
ком для свого народу – про це теж 
йдеться у романі Віктора Стуса 
«Арійський Спас».

2014 року Віктор Іванович знову 
опублікував ще дві книги. Пригод­
ницький роман «Зловити характер­
ника» розповів читачам про запо­
розького козака-характерника, який 
володіє унікальними здібностями, 
що отримав від давньослов’янських 
волхвів-укрів на острові Хортиця. А 
в сьомій книзі письменника «Таєм­
ниця Берегині» йдеться про ІХ тися­
чоліття до нової ери на теренах су­
часного Криму та Причорномор’я. 
На основі міфів, легенд і фольклор­
них розвідок Віктор Стус створив 
досить колоритні художні образи, 
надав їм рис, що притаманні й ни­
нішньому поколінню українців. 

Тим самим ніби нагадав, що саме 
вони та інші слов’янські народи – 
нащадки прадавніх оріїв-аріїв. Це 
вони залишили нам у спадок такі 
чарівні свята, як Різдво, Водосвят­
тя, Масляна, Великдень, Трійця, Ку­
пала, Покрова, а також колядки, ще­
дрівки, які пережили тисячоліття і 
дійшли до нас.

Під рубрикою «Легенди рідно­
го краю» у 2015 році побачила світ 
повість В. Стуса – «Судний день 
на Покрову». В ній розповідаєть­
ся про бій запорожців, очолюва­
них кошовим отаманом Іваном 
Сірком, з людоловами 14 жовтня 
1673 року на березі річки Вовчої, 
нині там розкинулося селище 
міського типу Покровське Дні­
пропетровської області.

«Пастка» – це новий твір із серії 
«Легенди рідного краю», започат­
кованої автором. Повість вийшла 
друком у 2015 році. Віктор Стус ви­
користав спогади учасників тра­
гічних подій, що відбувались у ве­
ресні 1943 року на невеличкому ху­
торі Червоному та його околицях 
на Запоріжжі. Там у нерівному 
бою полягло 287 піхотинців. По 
суті, то була пастка. Це – лише 
один із безлічі епізодів убивчої ві­
йни. За загибель тих нещасних ніх­
то не відповів, не поніс покарання. 
Скільки часу з тих пір спливло... 
Але, як не парадоксально, пише 
Віктор Стус, ті помилки нічому не 
навчили, зокрема, й сучасних 
українських воєначальників. 

Віктор Іванович Стус постійно в 
творчому пошуку. І сьогодні його 
козак-характерник продовжує про­
тистояти силам зла. Незабаром ви­
йде новий роман письменника і ми 
дізнаємось, як минуле програмує 
майбутнє. І чим завершиться бо­
ротьба між людяністю і бездуш­
шям, правдою і кривдою, любов’ю 
і ненавистю, волею і рабством. 

СВОЇМИ ТВОРАМИ ВІКТОР СТУС НАМАГАЄТЬСЯ 
ПОВЕРНУТИ УКРАЇНЦЯМ ПАМ’ЯТЬ...
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Цікаво 

Віктор Стус пише про харак-
терників, говорячи нинішніми 
термінами, що це спецпризна-
ченці Війська Запорозького Ни-
зового. Характерниками вважа-
лися такі відомі представники 
нашої історії, як князь Всеслав 
Полоцький, князь Віщий Олег, 
чимало козацьких ватажків: 
Дмитро Байда-Вишневецький, 
Іван Підкова, Іван Золотаренко, 
Самійло Кішка, Іван Сірко, Іван 
Богун, Северин Наливайко, 
Максим Кривоніс та інші. За пе-
реказами, характерників не 
брали вогонь, вода, шабля, 
стріла, куля. Все це завдяки 
умінню управляти енергетичним 
центром ХАРА в районі соняч-
ного сплетіння, в якому концен-
труються сили Землі та Космо-
су (ХА – енергія Землі, РА – 
енергія Неба). Звідси й назва – 
характерник.


